
Englische Aussprache
für Deutschsprachige
Die wichtigsten Regeln auf einen Blick

Kostenloses Begleitmaterial zum Memo-Spiel „Spielend Englisch!" · hablamos s.r.o.

Englisch schreibt sich anders, als es klingt — und genau daran scheitern die meisten. Dieses Blatt

sammelt die Punkte, an denen deutschsprachige Lernende am häufigsten hängen bleiben. Alle

Beispiele stammen aus den Karten des Memo-Spiels, damit Sie das Gelernte sofort beim Spielen

anwenden können.

Die Lautschrift in eckigen Klammern ist bewusst keine wissenschaftliche Umschrift, sondern

deutsch gelesen — sprechen Sie sie einfach so aus, wie sie dasteht, und Sie liegen sehr nah dran.

1 Laute, die es im Deutschen nicht gibt

TH — der berühmte Zungenlaut

Es gibt ihn zweimal: stimmlos und stimmhaft. Die Zungenspitze liegt locker zwischen den Zähnen, die Luft

strömt darüber hinweg. Sagen Sie niemals S oder Z dafür — genau das verrät den deutschen Akzent am

schnellsten.

Wort So klingt es Merkhilfe

the catch [ðe kätsch] weiches TH — die Zunge summt mit

this, that, they [ðis, ðät, ðej] immer weich (kleine, häufige Wörter)

think, thanks [θink, θänks] hartes TH — nur Luft, kein Ton

nothing, both [naθing, bouθ] hartes TH auch am Wortende

W und V — im Englischen vertauscht

Das englische W ist kein deutsches W. Die Lippen runden sich wie beim deutschen U, die Zähne berühren

die Lippe nicht. Das englische V dagegen entspricht genau dem deutschen W.

Wort So klingt es Nicht so

waste [uejst] nicht [wejst] mit deutschem W

what, why, when [uot, uai, uen] Lippen runden, Zähne weg

very, give [weri, giw] hier ja deutsches W

Das offene Ä in cat, bag, have

Ein Laut zwischen deutschem a und ä: Mund weit auf, Zunge tief. Sagen Sie ein langgezogenes „ä" und

öffnen Sie dabei den Kiefer weiter.
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Wort So klingt es Verwechslungsgefahr

cats [kätts] nicht wie deutsches „Katz"

have, manners [häv, mänes] offener als das deutsche ä

bag, catch [bäg, kätsch] Kiefer bewusst tiefer

Das R — meist gar nicht gesprochen

Im britischen Englisch verschwindet das R nach einem Vokal fast vollständig; der Vokal wird dafür länger.

Und wenn ein R gesprochen wird, dann niemals gerollt und nie im Rachen wie das deutsche R, sondern

weiter vorn, mit zurückgezogener Zunge, ohne dass sie den Gaumen berührt.

Wort So klingt es Erklärung

horse [hoors] R fällt weg, o wird lang

sharp [schaap] R fällt weg, a wird lang

pardon [paaden] beide R kaum hörbar

rainy, raining [rejni, rejning] R am Wortanfang: ja, aber weich

2 Was am Wortende anders ist

Keine Auslautverhärtung

Im Deutschen wird jeder weiche Konsonant am Wortende hart: Hund klingt wie Hunt, Tag wie Tak. Im

Englischen passiert das nicht — und der Unterschied kann die Bedeutung verändern.

Wort So klingt es Sonst hört man

dogs [dogs] — weiches s wie in „Sonne" docks = Hafenanlagen

bag [bäg] — weiches g bis zum Schluss back = Rücken

need [niid] — weiches d neat = ordentlich

Die Endung -S: mal scharf, mal weich

Nach hartem Laut (p, t, k, f) klingt sie scharf: cats [kätts]

Nach weichem Laut oder Vokal klingt sie weich: dogs [dogs], manners [mänes]

Nach s, sch, tsch wird eine Silbe angehängt: catches [kätschis]

Die Endung -ED: drei Möglichkeiten, keine davon „-ed"

Die Vergangenheitsendung wird fast nie als eigene Silbe gesprochen. Ausnahme: nach t oder d.

Wort So klingt es Regel

dumped [dampt] nach hartem Laut wie t

saved [sejwd] nach weichem Laut wie d

wasted [uejstid] nach t/d als eigene Silbe

• 

• 

• 
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Die Endung -NG: ohne K am Schluss

Viele Deutschsprachige hängen unbewusst ein k an. In raining [rejning] endet der Laut weich im

Nasenraum — sagen Sie „Ringe" und lassen Sie das e einfach weg.

3 Lang oder kurz — der Unterschied zählt

Englische Vokallängen sind bedeutungstragend. Bei den beiden i-Lauten ist es nicht nur eine Frage der

Dauer: Das kurze i wird zusätzlich lockerer und dumpfer gesprochen, fast in Richtung e.

Kurz Lang Beispiel aus dem Spiel

it [it] eat [iit] I could eat a horse — mit langem i

this [ðis] these [ðiis] Einzahl gegen Mehrzahl

full [ful] fool [fuul] voll gegen Dummkopf

4 Betonung: eine Silbe trägt das Wort

Englisch hat einen kräftigen Wortakzent — die betonte Silbe ist deutlich lauter und länger, alle anderen

schrumpfen zu einem schwachen e zusammen. Wer alle Silben gleich stark spricht, klingt sofort fremd.

Wort So klingt es Betonung

manners [MÄ-nes] erste Silbe

pardon [PAA-den] erste Silbe

forget [fe-GET] zweite Silbe

Merke: In unbetonten Silben verschwindet der Vokal fast völlig. a horse wird zu [e hoors], your time zu 

[jer taim]. Dieses schwache e ist der häufigste Laut im gesamten Englischen. 

5 Buchstaben, die man nicht spricht

Stumm am Wortanfang

know, knee [nou, nii]

write, wrong [rait, rong]

hour, honest [aue, onist]

Stumm im Wort

listen, castle [lissn, kaasl]

half, walk [haaf, uook]

could, would [kud, uud]

Und das berüchtigte -ough: gleiche Schreibung, völlig verschiedene Aussprache — though [ðou], through

[θruu], enough [inaf], cough [kof]. Hier hilft nur Auswendiglernen.

6 Die Sätze aus dem Spiel — laut vorlesen

Sprechen Sie jeden Satz zweimal: einmal langsam Silbe für Silbe, einmal in normalem Tempo. Achten Sie

besonders auf die fett gedruckten Stellen.
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Englisch So klingt es Deutsch

It is raining cats and dogs. [it is REJ-ning kätts end dogs] Es gießt wie aus Eimern.

I could eat a horse. [ai kud iit e hoors] Ich habe einen Bärenhunger.

Don't waste your time. [dount uejst jer taim] Verschwende deine Zeit nicht.

No pain, no gain. [nou pejn, nou gejn] Ohne Fleiß kein Preis.

What's the catch? [uots ðe kätsch] Wo ist der Haken?

You have no manners. [ju häv nou MÄ-nes] Du kannst dich nicht benehmen.

I beg your pardon. [ai beg jer PAA-den] Wie bitte?

Look sharp! [luk schaap] Beeil dich! / Sieh gut aus!

Don't give up. [dount giw ap] Gib nicht auf.

I got dumped. [ai got dampt] Ich wurde verlassen.

Übungsidee zum Spiel: Wer beim Memo ein Paar findet, liest den englischen Satz laut vor — erst dann darf

die Karte behalten werden. Die Mitspielenden achten auf TH und W. Wer patzt, legt die Karten zurück. Das

macht aus dem Gedächtnisspiel nebenbei ein Aussprachetraining. 

7 Die fünf häufigsten Fehler in Kürze

# Falsch Richtig

1 [se kätsch] — TH als S [ðe kätsch] — Zunge zwischen die Zähne

2 [wejst] — deutsches W [uejst] — Lippen runden

3 [dokks] — hartes Wortende [dogs] — weich bis zum Schluss

4 [damp-ed] — Endung als Silbe [dampt] — nur ein t

5 [hoRRs] — gerolltes R [hoors] — R fällt weg

Spielend Englisch! — Englisches memo · 2 × 40 Karten mit Redewendungen und Erklärungen auf Deutsch. Für

Anfänger und Fortgeschrittene.
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